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ABSTRACT 

Men's characteristics have been mentioned in the perspective of women poets during 
the sangam period. When a men falls in love, to whom does he express it first, what are 
the efforts taken by the leader to win the love, the efforts of the men to see the heroine 
during the love period, what is the mood of men suffering from the excess of love, and 
the infamy that the men gets due to going along with heroine, for all these the love life 
of men gives answers. It is also said how the lust of a men is in a chastity life. And it can 
be known that a men's natural love is revealed when he is a father who shows true 
affection to his children and seeks the permission of his beloved in the act of doing. The 
habits and duties of men in daily life are also mentioned. It is also explained about the 
weakness of men and what are the activities that make men happy and sad. Who gets 
angry with men, the moments when men's anger is revealed, the way men reveal 
humor, and the moments when men are afraid have been explored and highlighted. 
Feminist poets have recorded in their songs about men's travel vehicle, entertainment, 
heroism, the way of exspressing the pain of separation, news about the heroine's father 
– brother and male workers. The news is known from male birds and animals, and also 
tells about the actions of a men who lived happily in his youth and also what he did 
after his ascetic life. This article is based to say all the above mentioned from the songs 
of sangam period womens. 
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முன்னுரை 

ஆண் புலவர்கள் சபண் எப்படிசயல்லாம் இருக்க வவண்டும் என்று விரும்புகிைார்கவ ா அதறை 
அவர் தம் பாடலில் பதிவுச் சைய்துள் ைர். அவத வபால் சபண் புலவர்களும் அவர்கள் பார்த்த, பழகிய, 
உைவு முறையில் உள்  ஆண் மூலம் ஆணின் மைநிறலறய உள்வாங்கிக் சகாண்டு அதறை ஆணின் 
குணங்க ாக அவர்களுறடய பாடல்க ில் வடிவறமத்துள் ைர். ைங்க இலக்கியத்தில் ஆண் என்று 
சைால்லும் வபாது தறலவன் பற்ைிவய அதிகம் உறையாடுவதால் தறலவறை றமயமாக சகாண்வட 
அதிகமாகச் சைய்திகள் சைால்லப்பட்டுள் ை என்பது குைிப்பிடத்தக்கது. இறவத் தவிை ைங்க காலப் 
சபண் புலவர்கள், ஆண் சதாழிலா ர்கள் பற்ைியும், ஆண் உயிரிைங்கள் பற்ைியும், அைிந்த சைய்திகள் 
பகிைப்பட்டுள் து. ஆணுடன் எப்சபாழுதும் இருக்க வவண்டும் என்று நிறைக்கும் சபண், ஆறணப் 
பற்ைிவய ைிந்திப்பதால் ஆணினுறடய உடல் மற்றும் மைம் ைார்ந்த உணர்வுகற ப் புரிந்து சகாண்டு 
அதறை அப்படிவய ைங்க காலப் சபண் புலவர்கள் பாடலில் பதிவு சைய்துள் ைர். இதன் மூலம் 
ஆணினுறடய மைம் மற்றும் உடல் ைார்ந்த உணர்வுகற  ஆண் சவ ிப்படுத்தவில்றல என்ைாலும், 
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சபண்க ால் அதறை உணர்ந்து சகாள்  முடியும் என்பறதச் ைங்க காலப் சபண் புலவர்கள் பாடல்கள் 
வழி கூறுவவத இக்கட்டுறையின் வநாக்கமாகும். 

 
ஆணின் உருவ வர்ணடை   

விற யாடும் பருவத்தில் ைிறுவைின் தறல முடி வைண்டு இருப்பறதக் கண்டு தாய் எண்சணய் 
தடவி இடுப்பில் ஒரு சவள்ற த் துணிறய கட்டுவா ாம். வவல் கம்பிறைக் றகயில் பிடிக்கவும் 
அச்ைிறுவன் அைிந்திருக்கிைான் (Puliyur kesigan, 2011) என்பறத, 

“வவல்றகக் சகாடுத்து, சவ ிதுவிரித்து உடீஇப் 

பாறுமயிர்க் குடுமி எண்சணய் நீவி”,    

காற ப் பருவத் தறலவன் புதிதாகச் சைய்த வவலுடனும் கரிய தாடியுடனும் இருந்ததாக 
தறலவைின் வதாற்ைம் குைித்து கயமைார் பாடலில் உள் து (Puliyur kesigan, 2010). இதறை, 

“புதுவது புறைந்த வையிறல சவள்வவல்  

மதிஉடம் பட்ட றமஅணற் காற ”    

என்று பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2018). கயமைார் சபண் புலவர் என்பறத வாணி அைிவா ன், 
ைங்க இலக்கியத் வதடல் என்ை நூலில் கூைியுள் ார் (Vaani Arivaalan, 2009).  

வமலும், சபருங்வகாழி நாய்கன் மகள் நக்கண்றணயார், என் தறலவன் புல்லரிைி உணவு 
உண்டாலும் பருத்த வதாள்கற  உறடயவன் என்று தறலவைின் உடல் அறமப்றப பற்ைி,  

“என்ஐ, புற்றக யுண்டும் சபருந்வதா  ன்வை”  

என்று பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2011). 

 
காதல் வாழ்வில் ஆண்கள் 

தறலவன், தறலவியிடம் காதல் ஏற்பட்டவுடன் தறலவியின் வதாழியிடம் கண்ணியமாகத் தன் 
காதறல சவ ிப்படுத்துவான். வதாழி, தறலவி ைிறு சபண் என்று கூைியும் என் பார்றவக்கு அவள் ைிறு 
சபண் வபால சதரியவில்றல என்பறதயும் வதாழியிடம் சவ ிப்பறடயாகக் கூறும் தன்றமச் 
ைிைப்பாைதாக உள் து என்பறத, 

“யான்தன் அைிவல் தான் அைி யலவய 

யாங்குஆ குவள் சகால் தாவை- 

சபருமுது சைல்வர் ஒருமடகவ ?”    

எைப் சபாதுக்கயத்துக் கீைந்றதயார் பாடலில் கூைியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2013).  

தறலவனுக்கு தறலவியிடம் அன்பு மிகுந்து இருக்கும் வபாது அதறைப் புரிந்து சகாள் ாதத் 
தறலவியிடம் தறலவன் பணிந்து வபசுவான். இதறை, 

“காமக்கடப்பினுட் பணிந்த கி வி  

காணுங்காறல கிழவவாற்கு உரித்வத”    

என்னும் சதால்காப்பிய நூற்பா 1106-இல் எடுத்துறைக்கிைது (Subramanian, 2009). தறலவனுறடய 
காதறலத் தறலவி ஏற்றுக் சகாள் ாத வபாது பல முறைத் தறலவியிடம் பணிந்துப் வபைி தன் 
காதறலப் புரிய றவக்க பல முயற்ைிகற ச் சைய்வான் தறலவன் என்பதறைக் குறுந்சதாறகப் பாடல் 
வரிகள் குைிப்பிடுகிைது (Puliyur kesigan, 2013).  

“ஒரு நாள் வாைலன் இரு நாள் வாைலன் 
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பல் நாள் வந்து, பணிசமாழி பயிற்ைி, என் 

நன்ைர் சநஞ்ைம் சநகிழ்த்த பின்றை,”    

தறலவைின் காதல் வாழ்வில் அதாவது க வு வாழ்வில் தறலவிறயச் ைந்திப்பதற்காக 
விருந்திைருடன் ஒரு விருந்திைைாகச் சைன்று தறலவிறயச் ைந்திப்பதும் உண்டு (Puliyur kesigan, 2013). 
தவிர்க்க முடியாத ைில காைணங்க ால் விருந்திைைாகச் சைல்ல முடியாமல் இருக்கும் ைமயங்களும் 
உண்டு என்பறத தறலவி – வதாழி உறையாடல் மூலம் அைிந்து சகாள் முடியும். இறத (குறுந்.118 4-5), 

"வருவரீ் உ வீைா?" எைவும், 

வாைார்-வதாழி! -நம் காதவலாவை.”    

என்று புலவர் குைிப்பிட்டுள் ார் (Puliyur kesigan, 2013).  

பிரிந்திருக்கும் வநைங்க ில் பிரிறவத் தாங்க முடியாமல் தறலவி தறலவைிடம் இருந்து 
வருகின்ை ஒரு சைால்றல எதிர்பார்த்துக் காத்திருப்பறதக் குறுந்சதாறகப் பாடல் எடுத்துறைக்கிைது 
(Puliyur kesigan, 2013). இதறை,  

“நறை ஆகு பண்பின் ஒரு சைால் 

இறையாதுசகால்வலா, காதலர் தமக்வக?”    

எைப் பூங்கணுத்திறையார் என்ை சபண் புலவர் பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2013).  

தறலவன், தறலவியின் க வு வாழ்க்றக அைிந்த பின்ைர் தறலவியின் தாய், தறலவிறய 
வடீ்டுக் காவலில் றவப்பதும் உண்டு. அப்வபாது காதல் தறலவிறயக் காண வவண்டும் என்ை 
ஆர்வத்திைால் சகாடிய மிருகங்கள் இறைக்காகச் ைண்றடயிடும் மறலச்வைாறல உள்  வழியில் ஒவை 
ஒரு வவல் கம்பிறை மட்டும் றவத்து சகாண்டு தைிவய வருவதற்கு அஞ்ைாமலும் தன்றைப் பற்ைி 
எண்ணாமலும் சகாடிய பாறதறயக் கடந்து வருவாைாம். இவ்வாைாகத் தறலவைின் வைீத்றத 
அகநானூற்று பாடலில் நக்கண்றணயார் புகழ்கிைார் (Puliyur kesigan, 2010). 

“வாள் வரி நடுங்கப் புகல்வந்து, ஆ ி 

உயர் நுதல் யாறைப் புகர் முகத்து ஒற்ைி, 

சவண் வகாடு புய்க்கும் தண் கமழ் வைாறலப் 

சபரு வறை அடுக்கத்து ஒரு வவல் ஏந்தி, 

தைியன் வருதல் அவனும் அஞ்ைான்”    

தறலவியின் தந்றத சைல்வந்தன் என்பதும், அவள் வடீ்டில் மகிழ்ச்ைியாக விற யாடியுள் ாள் 
என்பறதயும் பின்வரும் பாடல் வரிகள் உணர்த்துகிைது (Puliyur kesigan, 2018).  

“சைல்வ தந்றத இடனுறட வறைப்பின் 

ஆடு பந்து உருட்டுநள் வபால ஓடி”     

என்கிைார் புலவர் கயமைார் (Puliyur kesigan, 2018). தறலவி வடீ்டில் சைல்லப்பிள்ற  என்பதறை 
அைிந்தவைாகத் தறலவன் இருப்பான். எைவவ, அறதக் கருத்தில் சகாண்டு சைய்யும் சையல்கள் 
அறைத்தும் தறலவியின் மைறதயும் உடறலயும் பாதிக்காத வண்ணம் தறலவன் பார்த்து 
சகாள்வான்.  

தறலவிறய வைை முடியாதச் சூழல் எழும் வபாது தறலவிறய அறடவதற்காக மடவலை 
துணிகிைான் தறலவன். ஆைால் அவ்வாறு தான் சைய்தால் தறலவிக்கு பழி வருவம என்று எண்ணி 
மடவலை நிறைக்கும் சையறலக் றகவிடுவறதக் குறுந்சதாறகப் பாடல், 

“மா எை மடசலாடு மறுகில் வதான்ைித் 



Vol. 4 Iss. 4 Year 2022       S. Rathika / 2022 DOI: 10.34256/irjt2241 
 

 Int. Res. J. Tamil, 1-17 | 4  

சதற்சைைத் தூற்ைலும் பழிவய”     

எை வரும் வரிகள் கூறுகிைது (Puliyur kesigan, 2013). 

காதல் என்பது வநைம், காலம் பார்த்து வருவதில்றல என்றும், அவ்வாறு வநைம், காலம் பார்த்து 
வரும் காதல் சபாய் என்பது ஆணின் எண்ணமாக இருந்துள் து என்பறத, 

“காறலயும், பகலும், றகயறு மாறலயும், 

ஊர் துஞ்சு யாமமும், விடியலும், என்று இப் 

சபாழுது இறட சதரியின், சபாய்வய காமம்   

என்று அள்ளூர் நன்முல்றலயார் பாடலில் பதிவு சைய்துள் ார் (Puliyur kesigan, 2013). 
சதால்காப்பியரின் நூற்பா 1081ம் அள்ளூர் நன்முல்றலயார் கருத்திற்கு வலுவைர்க்கிைது. 

“மறைந்த ஒழுக்கத்து ஓறையும் நாளும் 

துைந்த ஒழுக்கம் கிழவவாற்கு இல்றல”    

க சவாழுக்கத்தின் கண், ஓறை, நாள் வபான்ைவற்றைப் பார்த்து, கூட்டத்றதத் துைக்கும் 
ஒழுக்கம் தறலவனுக்கு இல்றல (Puliyur kesigan, 2009). 

தறலவைின் காதல் பசுங்கலம் நீறைத் தாங்காது கறைதல் வபால உள் மும் காதல் 
சவள் த்றதத் தாங்காததாயிற்று என்ை சபாரு ில்,  

“சபயல் நீர்க்கு ஏற்ை பசுங்கலம் வபால 

உள் ம் தாங்கா சவள் ம் நீந்தி, 

அரிது அவாவுற்ைறை-சநஞ்வை!”     

என்று ஒ றவயார் பாடசலான்றுள் து (Puliyur kesigan, 2013). இவதப் வபால சவள் ிவதீியாரின் 
தறலவனும் காதறல மிக அழகாக சவ ிப்படுத்தி இருப்பார். றகயில்லாத ஊறமயன் சவயிலில் 
பாறையின் மீது உருகும் சவண்றணறயக் காணும் வபாது அறத எடுக்கவும் முடியாமல் அச்சைய்திறய 
மற்ைவரிடம் சைால்லவும் முடியாமல் எப்படி தவிப்பாவைா, அது வபால தானும் காதல் மிகுதியால் 
தவிப்பதாக சவள் ிவதீியார், 

“ஞாயிறு காயும் சவவ் அறை மருங்கில் 

றகஇல் ஊமன் கண்ணின் காக்கும் 

சவண்சணய் உணங்கல் வபாலப்”     

எைக் குறுந்சதாறகயில் பதிவு சைய்துள் ார் (Puliyur kesigan, 2013). 

 
பெண்ணின் காதடல உணராத ஆண் 

சபாதுவாக ஆண்கள்தான் சபண்கள் மீது காதல் சகாண்டு தன் காதறலப் சபண்ணிடம் 
சவ ிப்படுத்துவர். இங்கு எதிர்மாைாக நக்கண்றணயார், நற்கிள் ியின் மீது காதல் சகாள்கிைாள். 
ஆைால், சபண்றம நாணம் மற்றும் தாயின் மீது உள்  பயம் ஆகியவற்ைின் காைணமாகத் 
தறலவைிடம் அறத சவ ிப்படுத்தவில்றல. ஆைாலும் நற்கிள் ியின் ஒவ்சவாரு 
நடவடிக்றககற யும் சையல்கற யும் அவைது பாடலில் மிக அழகாகப் பதிவு சைய்துள் ார். ஒரு சபண் 
இத்தறை சநருக்கமாக ஆணின் அறைத்து சையல்கற யும் உற்று வநாக்க முடியுமா? என்று 
நிறைக்கும விற்கு இப்புலவரின் அறைத்து பாடல்களும் அறமந்திருக்கும். ஒருதறல காதல் 
காைணமாக நக்கண்றணயாரின் பாடல் றகக்கிற யில் வைர்க்கப்பட்டுள் து. சபண் புலவர்க ில் 
றகக்கிற ப் பற்ைிப் பாடிய ஒவை புலவர் நக்கண்றணயார் என்பது குைிப்பிடத்தக்கது. இத்தறை 
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நுணுக்கமாகத் தன்றை உற்று வநாக்கிய சபண்றணப் பற்ைி அைியாதவைாக நற்கிள் ி இருந்திருப்பது 
மிகவும் வியப்பிற்குரியதாக இருக்கிைது என்வை சைால்லலாம். 

 
உைன்பொக்கு வாழ்வில் ஆண்கள் 

தறலவன் வவறல ஏந்தி நிற்கும் விடறலப் பருவத்தில் உடன்வபாக்கு சைன்றுள் ான் (Puliyur 

kesigan, 2010). இதறை, "சதாறலவில் சவள்வவல் விடறலசயாடு, என் மகள்" என்ை வரிகள் 
உறுதிபடுத்துகிைது (Puliyur kesigan, 2013). உடன்வபாக்குச் சைல்ல விடியற்காறல உகந்த வநைமாகத் 
தறலவனும் தறலவியும் கருதி சைன்றுள் றத, “நாட் சுைம் உழந்த வாள் வகழ் ஏற்றைசயாடு” 
(புலியூர்க்வகைிகன், 2018) என்னும் நற்ைிறணப் பாடல் (Puliyur kesigan, 2018) வரிகள் மூலம் அைியலாம். 
தன்னுறடய மகற  உடன்வபாக்கு அறழத்து சைன்று விட்டான் என்ை காைணத்திற்காக மட்டும் 
தறலவறை, தறலவியின் தாய் ‘அைசநைி இல்லாதவன்’ என்று பழிக்கிைாள் (Puliyur kesigan, 2010) 
என்பதறை,  

"நலம்புறைந்து எடுத்தஎன் சபாலந்சதாடிக் குறுமகள் 

அைைி லா சைாடு இைந்தைள், இைி எை,”   

தறலவியின் தாய் கூறுகிைாள் (Puliyur kesigan, 2018). 

உடன்வபாக்கு சைன்ை பின்ைர் தறலவன், தன் (தறலவியின் தாய்) வடீ்டிற்கு தறலவிறய 
அறழத்து வருவாைா? என்பறத அைிய குைிசைால்பவ ிடம் குைி வகட்கிைாள் தறலவியின் தாய்.   
குைிசைால்பவள் மூலம் தறலவைின் மைநிறலறய அைிந்து சகாள்  முடியும் எைச் ைங்க கால மக ிர் 
நம்பிக்றகக் சகாண்டுள் றத, 

“கூறுகமாவதா, நின் கழங்கின் திட்பம் 

மாைா வருபைி கலுழும் கங்குலில், 

ஆைாது துயரும் எம் கண் இைிது படீஇயர், 

எம் மறை முந்துைத் தருவமா? 

தன் மறை உய்க்குவமா? யாது அவன் குைிப்வப?   

கயமைரின் அகநானூற்று பாடல் வரிகள் மூலம் அைியமுடிகிைது (Puliyur kesigan, 2018). 

 
கற்பு வாழ்வில் ஆண்கள் 

கற்பு வாழ்வில் ஆண்க ின் காமவவட்றக அதிகமாக இருக்கும் என்பறத, "இறட முறலக் 
கிடந்தும், நடுங்கல் ஆைரீ்" என்ை வதாழி கூற்ைின் மூலமாகப் புலவர் கூறுகிைார். சபாரு டீ்டவவா 
அல்லது வவறு காைணத்திற்காகவவா சவ ிவய சைல்லும் தறலவன் அங்குள்  சபண்க ிடம் பழகி ைில 
வநைங்க ில் அங்வகவய தங்கி விடுவதும் உண்டு. அதறை அக்கால ைமூகம் சபரிய தவைாக எடுத்து 
சகாள்வதில்றல. இதறைத் தவறு என்று ஆண்கற க் கண்டிப்பாரும் இல்றல என்பது 
குைிப்பிடத்தக்கது. தறலவி மட்டுவம இதற்காக ஊடல் சகாண்டு பின் ஏற்றுக்சகாள்வாள் (Puliyur kesigan, 

2013). 

 
ெிள்டளயிைம் ொசம் காட்டும் தந்டத 

பைத்றதயிடம் வாழ்ந்து சகாண்டிருக்கும் தறலவன், தறலவி இருக்கும் சதரு வழிவய சைல்லும் 
வபாது விற யாடிக் சகாண்டிருந்தத் தன் மகறைத் பாைத்வதாடு தூக்கிக் சகாள்கிைான். பைத்றதயிடம் 
இருந்தாலும் தன்னுறடய மகைின் வமல் உள்  பாைம் குறையாமல் இருக்கும் தன்றமறய, 

"வதர்நறட பயிற்றுந் வதசமாழிப் புதல்வன் 
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பூநாறு சைவ்வாய் ைிறதத்த ைாந்தசமாடு 

காமர் சநஞ்ைம் துைப்ப, யாந்தன்"     

என்னும் பாடல் வரிகள் மூலம் அைியமுடிகிைது (Puliyur kesigan, 2018).  

இவத வபால தறலவியின் ைிறுவயதில் தன் வடீ்டில் இருக்கும் வபாது பாறலக் குடிக்க அடம் 
பிடிக்கும் வபாது அவள் றகறயப் பிடித்துக் சகாண்டு அவளுறடய தாய், எைக்காக ஒரு முடக்கு பால் 
உன் தந்றதக்காக ஒரு முடக்கு எை ஏமாற்ைி பால் ஊட்டுவா ாம் என்ைச் சைய்திறய, 

“என் பாடு உண்டறை ஆயின், ஒரு கால், 

நுந்றத பாடும் உண் என்று ஊட்டி, 

பிைந்ததற் சகாண்டும் ைிைந்தறவ சைய்து, யான் 

நலம் புறைந்து எடுத்த என் சபாலந்சதாடிக் குறுமகள்”  

கயமைார் அகநானூற்று பாடலில் அழகாக நயத்துடன் பிள்ற ப் பாைத்றதப் பற்ைி கூைியுள் ார் 
(Puliyur kesigan, 2010). 

 
பெண்ணின் அனுமதிக்கு காத்திருக்கும் ஆண் 

தறலவன் வபாகிவைன், வபாகிவைன் என்று பல முறைச் சைால்வான். ஆைால், வபாகமாட்டான். 
எைவவ, தறலவன் வபாக மாட்டான் என்று நிறைத்து தறலவி, மீண்டும் வபாகிவைன் எைக் வகட்கும் 
வபாது தறலவைிடம், ‘நிறலயாகச் சைல்க’ என்று கூைியறதக் சகாண்டு தறலவன், தறலவி ைம்மதம் 
சதரிவித்ததாகக் கருதி சைன்று விடுகிைான். இதிலிருந்து துறணவியின் அனுமதி சபற்று ஆண்கள் 
சவ ிவய சைல்ல விரும்பியுள் ைர் என்பறத, 

"‘வைறும், வைறும்’ என்ைலின் பண்றடத்தன் 

மாயச் சைலவாச் சைத்து ‘மருங்கு அற்று 

மன்ைிக் கழிக’ என்வைவை, அன்வைா,"    

என்ை நன்ைாறகயாரின் பாடல் மூலம் அைியமுடிகிைது (Puliyur kesigan, 2013).  

 
ஆணின் ெழக்க வழக்கம் 

புணர்ச்ைியின் வபாது தறலவன் மார்பில் ைந்தைம் பூசும் வழக்கத்றதக் சகாண்டிருந்துள் ைர். 
இதறை, 

"சைன்ைிைின் வாழிவயா, பைிக்கடு நாவ  

இறடச்சுைத் சதாழிலி உறைத்சதை, மார்பின் 

குறும் சபாைிக் சகாண்ட ைாந்தசமாடு"    

என்னும் பாடல் வரிக ில் சவ ிபடுத்துகிைார் ஒ றவயார் (Puliyur kesigan, 2018). 

சபண்கற ப் வபாலவவ ஆண்களும் அணிகலன்கற  அணிந்துள் ைர். சநடுமான் அஞ்ைி 
நிறைய நுண்ணிய வவறலப்பாடுறடய அணிகலன்கற  அணிந்தவன் என்பறத, 'கதிர்விடு நுண்பூண் 
அம்பகட்டு மார்பின்' என்கிைார் (Puliyur kesigan, 2011). வபாருக்கு சைல்லும் வபாது வைீர்கள் சநாச்ைிப்பூ 
மாறலறயத் தன் கழுத்தில் அணிந்து சகாண்டு வபாருக்குச் சைன்று உள் ைர் என்பதறை, ‘கருங்குைல் 
சநாச்ைிக் கண்ணார் குரூஉத்தறழ,’ (Puliyur kesigan, 2011). வபாருக்குச் சைன்ை வைீர்கள் புண்பட்டு இருக்கும் 
வபாது அவர்களுக்காை வடீுக ில் வவப்பிறலறயச் சைருகுவதும், காஞ்ைிப் பண்றணப் பாடுவதும், 
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ஐயவி புறகப்பதும், வபாரில் காயமறடந்தவர்க ின் புண்கற  ஆற்றுவதற்காக நறடசபறும் 
சையல்க ாகும். இதறை, 

“வவம்புைிறை ஒடிப்பவும், காஞ்ைி பாடவும், 

சநய்யுறடக் றகயர் ஐயவி புறகப்பவும், 

எல்லா மறையும் கல்சலன் ைவ்வவ 

சவந்துஉடன்று எைிவான் சகால்வலா? 

சநடிதுவந் தன்ைால் சநடுந்தறக வதவை?”    

எை சவள்ற மா ர் புைநானூற்று பாடலில் பதிவு சைய்துள் ார் (Puliyur kesigan, 2011). 

இைந்த வைீர்களுக்குக் கல்நட்டு வழிபாடு சைய்யும் வழக்கத்றதயும் பண்றடய தமிழர் 
சகாண்டிருந்தைர் என்பதறை, “நடுகல் பலீி சூட்டி, நார்அரி, ைிறுகலத்து உகுப்பவும் சகாள்வன் 
சகால்வலா-“ என்ை பாடலில் புலவர் பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2011). ஏழடி பின் சைன்று வழி 
அனுப்புதல் என்ை ைிைந்த பண்றப அறைவரும் அைியும் படி சைய்தவர் கரிகால் வ வன் என்பதறை,  

"காலி வைழடிப் பின்சைன்று வகாலின்,  

தாறுகற ந் வதசைன் வைற்ைி வறீுசபறு"     

என்ை முடத்தாமக்கண்ணியாரின் சபாருநைாற்றுப்பறட வரிகள் பதிவுச் சைய்துள் து (Mooventhan, 

2016). 

 
ஆணின் கைடம 

மகனுக்கு நற்பண்புகற ச் சைால்லித் தருவது தந்றதயின் கடறம எைவும், அவன் பறகவருடன் 
வபார் புரிய வதறவயாை வவல் பயிற்ைிறய சகாடுப்பது சகால்லைின் கடறம எைவும், நல்ல 
ஒழுக்கத்றத கற்றுக் சகாடுப்பது அைைைின் கடறம எைவும், வபார்க்க த்தில் பறகவர்க ின் 
யாறைகற க் சகான்று சவற்ைி சபறுவது ஆணின் கடறம எைவும், சபான்முடியார் ஆணின் 
கடறமகற ப் பற்ைி, 

“ைான்வைான் ஆக்குதல் தந்றதக்குக் கடவை 

வவல் வடித்துக் சகாடுத்தல் சகால்லற்குக் கடவை 

நன்ைறட நல்கல் வவந்தற்குக் கடவை, 

ஒ ிறு வாள் அருஞ் ைமம் முருக்கி,      

க ிறு எைிந்து சபயர்தல் காற க்குக் கடவை.”   

எைப் புைநானூற்று பாடலில் வரிறைப்படுத்துகிைார் புலவர் (Puliyur kesigan, 2011).  

வமலும், எங்கு ஆடவர்கள் நல்லவர்க ாக இருக்கிைார்கவ ா அந்த நிலம் வாழ்வதற்குரிய நல்ல 
இடமாக இருக்கும் என்பதறை ஔறவயார், 

'எவ்வழி நல்லவர் ஆடவர், 

அவ்வழி நல்றல வாழியா நிலவை!    

என்னும் பாடல் மூலம் சவ ிப்பறடயாகக் கூறுகிைார் (Puliyur kesigan, 2011). இந்தப் பாடலின் 
மூலம் ஆண் எத்தறகய கடறம உணர்வுடன் இருக்க வவண்டும் என்பதும், ஒரு நாடு ைிைப்பாக 
அறமவதற்கு ஆணின் பங்கு எவ்வ வு முக்கியமாைது என்பதும் வலியுறுத்தப்பட்டுள் து. 

 



Vol. 4 Iss. 4 Year 2022       S. Rathika / 2022 DOI: 10.34256/irjt2241 
 

 Int. Res. J. Tamil, 1-17 | 8  

ஆண்களுக்கு மகிழ்ச்சி தரும் பசயல்கள்  
வைைமான் பாறலப் பாடிய சபருங்கடுங்வகாறவ புகழ்ந்து பாடிய பாணனுக்கும் பாடிைிக்கும் 

சவள் ி நாரிறைக் சகாண்டு சபான்ைால் சைய்யப்பட்ட தாமறைப் பூவிறை மாறலயாகக் கட்டி 
அதறைப் பரிைாக அ ித்து மகிழ்ந்துள் ான் என்பறத,  

“இறழ சபற்ை பாடிைிக்குக் ---------------------------------------------------------- 

ஒள்அழல் புரிந்த தாமறை சவள் ி நாைால் பூப்சபற் ைிைிவை”  

என்று வபய்மகள் இ சவயிைி புைப்பாடலில் பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2011).  

கிறடப்பதற்கு அரிதாை சநல்லிக்கைிறயத் தான் உண்ணாமல் சநடுமாைஞ்ைி, வதாழியாை 
ஒ றவயாருக்கு சகாடுத்து மகிழ்ந்துள் ார். இதறை, 'ைிைியிறல சநல்லித் தீங்கிைி குைியாது, ஆதல் 
நின்ைகத்து அடக்கி, என்னும் பாடல் மூலம் அைியலாம் (Puliyur kesigan, 2011). வவந்தன் கடறமறய 
முடித்த பிைகு தறலவிறயக் காண வதரில் ஏைி அமர்கிைான் (Puliyur kesigan, 2011). வதர்பாகன் விறைந்து 
வந்து வடீு வைர்த்தறமயால் மகிழ்ச்ைி அறடகிைான் தறலவன். இதறை, “இழிமின் என்ை நின் சமாழி 
மருண்டிைிவை” என்று அகநானூற்று பாடலில் தறலவைின் மகிழ்ச்ைியாகப் புலவர் ஒக்கூர் மாைாத்தியார் 
பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2010). இவத வபால விறை முடிந்து வடீு திரும்பும் மற்சைாரு தறலவன் 
தன்றை மட்டும் எண்ணாமல் தன்றை அறழத்து சைல்லும் வதர்பாகனும் அவன் துறணவியுடன் 
மகிழ்ச்ைியாக இருக்க வவண்டும் என்று எண்ணம் சகாண்டு வதறை விறைந்து சைலுத்துக என்று 
சைால்வதும் அவ்வாறு சைல்லும் வபாது குதிறைக்கு இற க்காமல் பக்குவமாக ஓட்டுக என்று 
சைால்வதும் சபாதும்பில் புல்லா ங்கண்ணியாைால் பறடக்கப்பட்ட தறலவைிடம் காண முடிகிைது. வடீு 
திரும்பும் மகிழ்ச்ைியில் இருந்தாலும் இப்புலவர் பயணத்திற்கு உதவிய வதர்ப்பாகன் மீதும், விலங்காை 
குதிறையின் மீதும் அக்கறை சைலுத்துவறத, 

“ஓடுபரி சமலியாக் சகாய்சுவற் புைவித் 

தாள் தாழ் தார் மணி தயங்குபு இயம்ப 

ஊர்மதி வலவ! வதவை ைீர் மிகுபு”      

என்ை அகப்பாடலில் காணமுடிகிைது (Puliyur kesigan, 2018). 

வபாருக்குச் சைன்ைக் கணவன் விழுப்புண் பட்டு திரும்பியுள் ான். வபாரிைால் இைக்கும் 
தருவாறய அறடந்த வபாதிலும் வைீன் தன்னுறடய வடீ்டிற்கு வந்து மறைவியுடன் இருக்கும் 
நிறலறயப் பற்ைி, “என்றை மார்பிற் புண்ணும் சவய்ய” என்ை ஒ றவயாரின் பாடல் குைிப்பிடத்தக்கது 
எைலாம். இைக்கும் தருவாயில் இருந்தாலும் தன் துறணவியுடன் இருக்க விரும்பி வடீு திரும்பிய 
கணவறை இங்கு காண முடிகிைது (Puliyur kesigan, 2011).  

 
ஆண்கள் வருந்தும் காலங்கள் 

தறலவன் சபாரு டீ்டச் சைல்லும் ைமயங்க ில் தான் தறலவிறய நிறைத்து வருந்துவதாக 
ஒ றவயார் பாடலில் இருப்பறத, 

"உள் ிசைன் அல்லவைா யாவை? உள் ி, 

நிறைத்தசைன் அல்லவைா சபரிவத? நிறைத்து"   

எைக் குைிப்பிட்டுள் ார் (Puliyur kesigan, 2013).  

தறலவியிடம் வருவதாகக் கூைிய கார்காலம் வந்துவிட்டது. உழவர் நடறவ முடித்து உழத் 
சதாடங்கிவிட்டைர். நான் வரும் வறை எைக்காகக் காத்திருக்கும் தறலவி இந்த பிரிறவ எப்படி 
தாங்குவவ ா எைத் தறலவன் வருந்துவதாகப் புலவர் குன்ைியைார், “நல்வதாள் சநகிழ, வருந்திைள் 
சகால்வலா” என்ை அகப்பாடலில் பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2010). வபாரில் புைப்புண்பட்டால் அதற்கு 
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ஆண்கள் மிகவும் வருந்துவர். வபாரின் வபாது கரிகாலன், சபருஞ்வைைலாதைின் சநஞ்றை வநாக்கி விட்ட 
அம்பாைது முதுகிலும் காயத்றத ஏற்படுத்தியது. அதறைப் புைப்புண் என்று வருந்தி சபருஞ்வைைலாதன் 
வடக்கிருந்து தன் உயிறைவய விட்டான் என்பதறை, “புைப் புண் நாணி, வடக்கிருந்வதாவை?” 
(புலியூர்க்வகைிகன், 2010) எனும் புைநானூற்று பாடல் (புைம்.66 8) மூலம் புலவர் கூறுகிைார் (Puliyur kesigan, 

2011). 

 
ஆண்களிைம் பகாெம் பகாள்ெவர்கள்  

வறைவிற்கு எந்த முயற்ைியும் சைய்யாமலிருக்கும் தறலவைிடம், தறலவி வகாபம் சகாண்டு 
தன்றைக் காண வந்த வபாது தறலவறைக் காணாமல் திருப்பி அனுப்பவும் சைய்கிைாள். இதறை, 

"சதண் கடல் அறட கறைத் சத ிர்மணி ஒலிப்ப, 

காண வந்து, நாணப் சபயரும்,”     

என்ை பாடல் வரிகள் எடுத்துறைக்கிைது (Puliyur kesigan, 2010). 

க வு வாழ்க்றகயில் தறலவியின் நம்பிக்றகறயப் சபை தறலவன் ைில உறுதி 
சமாழிகற யும் தறலவியிடம் சகாடுப்பது உண்டு. உறுதிசமாழிகற க் காப்பாற்ைாதப் வபாது 
தறலவைிடம் தறலவி வகாபம் சகாள்வாள். தறலவன் பைத்றதயிடம் சைன்று வந்ததால் ஊடல் 
சகாண்டுள்  தறலவிறயத் தணிப்பதற்காகத் தறலவன், நாம் எப்படி எல்லாம் ைிரித்து வபைிவைாம் 
என்று கூைிய வபாது உன்னுடன் வபைிய பற்கள் உறடயட்டும் என்று தறலவைிடன் உள்  வகாபத்றதத் 
தன்றைத் தண்டித்து சகாள்வதன் மூலம் சவ ிப்படுத்துகிைாள் தறலவி (Puliyur kesigan, 2013). இறத, 

“சுைம் சைல் யாறைக் கல் உறு வகாட்டின் 

சதற்சைை இைஇீயவைா-ஐய! மற்று யாம் 

நும்சமாடு நக்க வால் சவள் எயிவை:”   (Puliyur kesigan, 2013) 

தன் மகற  உடன்வபாக்கு அறழத்துச் சைன்ைதற்காகத் தறலவியின் தாய், தறலவன் மீது 
வகாபம் சகாண்டு ‘அைைில்லாதவன்’ என்று பழிக்கவும் சைய்கிைாள் என்பதறை, 

“நலம் புறைந்து எடுத்த என் சபாலந்சதாடிக் குறுமகள் 

அைைிலா சைாடு இைந்தைள், இைி'' எை,”     

என்ை பாடல் வரிகள் மூலம் அைியலாம் (Puliyur kesigan, 2018). 

 
ஆணின் பகாெம் பவளிப்ெடும் தருணங்கள் 

வபாரில் பறகவறைத் தாக்கி அழிக்கும் வபாது ஆணின் வகாபம் மிக அதிகமாக இருக்குமாம். 
அதாவது வரி புலிறயத் தாக்கிய ஆண் யாறையின் வகாபம் வபால பறகவறைத் தாக்கிய சநடுமான் 
அஞ்ைியின் வகாபம் இருந்ததாக ஔறவயார் பாடியுள் ார். இதறை,  

“வரி வயம் சபாருத வயக்க ிறு வபால,  

இன்னும் மாைாது ைிைவை அன்வைா!” என்கிைார் (Puliyur kesigan, 2011). 

 
தடலவைின் நடகச்சுடவ உணர்வு 

பைத்றதயுடன் வாழ்ந்து சகாண்டிருக்கும் தறலவன் சதருவில் விற யாடி சகாண்டிருந்த தன் 
மகறைத் தூக்கிக் சகாண்டு தறலவியின் வடீ்டு நுறழவு வாயிலில் சைல்லும் வபாது தறலவி 
தறலவறைப் பார்த்து ‘யாறைவயா நீ’ என்று வகட்டது, தறலவனுக்கு நறகப்பாக இருந்ததாகத் தன் 
வதாழைிடம் சைால்லி ைிரிக்கிைான். இதறை, 
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“''நகுகம் வாைாய் பாணா -----”  

யாறைவயா?'' என்று இகந்து நின்ைதுவவ!     

என்னும் பாடல் (நற்.250) எடுத்துறைக்கிைது (Puliyur kesigan, 2018). 

ஆண்கள் அச்ைப்படும் தருணங்கள் 

தறலவிறயக் காண சைல்லும் வழியில் பாறை மீது வவங்றக மலர்கள் படிந்திருப்பது 
புலிக்குட்டிகள் வபாலக் காட்ைிய ிக்குமாம். எைவவ, தறலவன் அதறைக் கண்டு புலிகள் அவ்விடத்தில் 
இருக்கும் எைப் பயந்து தன்றைச் ைந்திக்க வை தாமதமாகும் என்று தறலவி எண்ணியறத, 

"கருங்கால் வவங்றக வ ீஉகு துறுகல் 

இரும் புலிக் குருற யின் வதான்றும் காட்டிறட"   

என்று புலவர் சநடுசவண்ணிலவியார் பாடலில் கூைியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2013). 

வமலும், க வு வாழ்வின் வபாது தறலவன் இைவில் ஊைாரின் அலருக்கு பயந்து 
திருட்டுத்தைமாக அவன் குதிறையின் ஓறை வகட்காதப் படி சமதுவாக ஓட்டி வருவான் என்பறத, “இை 
வந்தன்ைால் திண் வதர் கைவாது” எனும் அகப்பாடலில் குமிழிஞாழலார் நப்பைறலயார் பதிவு 
சைய்துள் ார் (Puliyur kesigan, 2010).  

 
ஆண்களின் ெலவைீத்திற்காைக் காரணம் 

ஆண்கள் தமக்கு உரிறமயுறடய அன்பிற்குரியவர்கற ப் (தறலவிறயப்) பிரிந்து வாழும் வபாது 
அன்பின் மிகுதி காைணமாக மைஉற ச்ைலுக்கு ஆ ாகிைார்கள். அச்ைமயங்க ில் அவறை அதிலிருந்து 
மீட்பதற்காக ஒரு நல்ல வதாழன் வதறவப்படுகிைான். வதாழைால் மட்டுவம இயல்பாகத் தறலவைின் 
உணர்வுகற ப் புரிந்து சகாள்  முடியும். அத்தறகய வதாழன் ைங்க காலத்தில் ஆண்கள் வாழ்வில் மிக 
குறைவாகவவ இருந்துள் ைர் என்பது குைிப்பிடத்தக்கது. பைத்றதயிடம் சைன்ை தறலவன் 
தறலவியிடம் மீண்டு வரும் வபாது தறலவிறயச் ைமாதாைம் சைய்யவவ தறலவைின் வதாழன் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள் ான். பைத்றதயிடம் சைன்ை வபாதும், தறலவன் க வுக் காலத்தில் தறலவிறய 
விட்டு ைில காலம் பிரிந்து இருக்கும் வபாதும், உடன்வபாக்கு சைல்லும் வபாதும் வதாழன் எவ்வித 
கருத்தும் கூறுவதாகப் பாடல்கள் இல்றல. மைதுக்கு ஆறுதல் தரும் சைாற்கற  எடுத்து கூை 
யாருமில்லாததால் ஆண்கள் அவர்க ின் மைப்வபாைாட்டத்திலிருந்து சவ ிவய வை ைிைமப்படுகிைார்கள். 
இது வபான்ை ைமயங்க ில் ஆண்கள் மைத வில் பலவைீமாக உணர்கிைார்கள் எைலாம். 

 
ஆண்களின் ெயண வாகைம்   

தறலவன் பயணம் வமற்சகாள்ளும் வபாது குதிறைப் பூட்டிய வதறைத் தன் வாகைமாகப் 
பயன்படுத்தியுள் ான். தறலவனுறடய வதர் ஓறை என்பது பசுவின் கழுத்தில் கட்டப்படும் மணியின் 
ஓறைறயப் வபால இருந்துள் றத, 

"எல் ஊர்ச் வைர்தரும் ஏறுறட இைத்துப் 

புல் ஆர் நல் ஆன் பூண் மணிசகால்வலா?"  

என்ை ஒக்கூர் மாைத்தியாரின் பாடலில் குைிப்பிடப்பட்டுள் து (Puliyur kesigan, 2013). 

க வு காலத்தின் வபாது குதிறைறய சமதுவாகவும் கற்பு வாழ்வின் வபாது குதிறைறய 
வவகமாகவும் தறலவன் ஓட்டியுள் ான் என்பறதக் குமிழிஞாழலார் நப்பைறலயார் என்ை புலவர் 
அவருறடய அகப்பாடலில் (அகம்.160) பாடியுள் ார். 
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ஆண்களின் பொழுதுபொக்கு 
ஆண்க ின் சபாழுதுவபாக்காகத் துணங்றகக் கூத்து மற்றும் நீர் துறையில் விற யாடுதல் 

ஆகிய விற யாட்டுக்கள் இருந்துள் றத காக்றகப்பாடிைியார் மற்றும் ஒ றவயார் பாடல் மூலம் 
அைியமுடிகிைது. இவ்விரு விற யாட்டுக்கற யும் ஆண் தன் மறைவியுடன் விற யாடாமல் 
வவசைாரு சபண்ணுடன் அதாவது வைைலாதன் மக ிவைாடு துணங்றகக் கூத்தும், குறுந்சதாறகத் 
தறலவன் பைத்றதவயாடு நீர்த்துறையிலும் விற யாடியுள் ைர் என்பறதப் பின்வரும் பாடல்கள் 
மூலம் அைியலாம்.  

வைைலாதன் மக ிவைாடு துணங்றகக் கூத்து ஆடுவது கண்டு அவன் மறைவி ஊடல் 
சகாண்டால் என்று பதிற்றுப்பத்தில் காக்றகப்பாடிைியார் (Puliyur kesigan, 2005), 

“முழாஇமிழ் துணங்றகக்குத் தழுஉப்புறண யாகச் 

ைிறலப்புவல் ஏற்ைின் தறலக்றக தந்துநீ”    

என்று பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2005). 

தறலவனுடன் நீர்த்துறையில் விற யாடுவதற்கு சைல்வவாம் என்று பைத்றதக் கூறுவதாகக் 
குறுந்சதாறகயில் ஒ றவயார், 

“சபரும் புைல் வந்த இருந்துறை விரும்பி 

யாம் அஃது அயர்கம் வைறும்,”     

எனும் பாடல் வரிகள் மூலம் கூைியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2013). 

 
ஆணின் வரீம் 

ஒரு நா ில் எட்டு வதர்கற ச் சைய்யும் தச்ைன் ஒரு நாள் முழுவதும் ஒரு வதரின் காறலச் 
சைய்தால் எவ்வ வு வலிறமயாக இருக்குவமா அத்தறகய வலிறம மிகுந்தவன் அஞ்ைி என்று 
ஒ றவயார் அஞ்ைியின் வைீத்றதப் பற்ைிப் புகழ்ந்து கூறுவறத, 

“எண்வதர் சைய்யும் தச்ைன் 

திங்கள் வலித்த கால்அன் வைாவை!”    

என்ை பாடல் வரிகள் எடுத்துறைக்கிைது (Puliyur kesigan, 2011). 

வபாரின் வபாது ஒரு வடீ்டில் மட்டும் வபாருக்கு சைன்ை ஆண் மகன் இன்னும் திரும்பி 
வைவில்றல. அவனுறடய தாய் தன் மகைின் வைீத்தின் மீது தீைாத நம்பிக்றகக் சகாண்டு பறகவறைக் 
சகான்று விட்டுதான் தன் மகன் வடீு திரும்புவான் வபாலும் என்று காத்திருப்பா ாம் என்பதறை, 
‘சநடிதுவந் தன்ைால் சநடுந்தறக வதவை?’ என்னும் வரி கூறுகிைது (Puliyur kesigan, 2011).  

தறலவிறயப் சபண் வகட்டு வரும் வபாது தறலவன், அறைவரும் பார்க்கும் படியும், 
குதிறையின் ைத்தத்றத அறைவரும் வகட்குமாறும் ஊைார் அறைவரும் காணத் தன் வதாழர்கவ ாடு 
றதரியமாகத் தறலவி வடீ்டிற்கு வருவாைாம். ைங்க காலத்தில் தந்றத தன் மகற , யாறைறய 
சவன்ைவனுக்கு திருமணம் சைய்து சகாடுத்துள் ைர் என்பறத, 

“இரும்பறை அன்ை சபருங்றக யாறை 

கைந்றதயஞ் சைறுவின் சபயர்க்கும்  

சபருந்தறக மன்ைர்க்கு வறைந்திருந் தைவை”.   

என்னும் அள்ளூர் நன்முல்றலயார் பாடல் எடுத்துறைக்கிைது (Puliyur kesigan, 2011). எைவவ 
ஆண்களுக்கு வைீம் மற்றும் றதரியம் என்பது மிகவும் முக்கியத்துவம் வாய்ந்ததாகக் 
கருதப்பட்டுள் றமறய அைியமுடிகிைது. 
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ைிறுவைாக இருக்கும் வபாவத ஆண் என்பவன் வைீம் உறடயவைாக தான் இருப்பான் என்ை 
நம்பிக்றகயில் அவ து தாய் அவறைப் வபார்க்க த்துக்கு அனுப்பவும் அஞ்ைாமல் விற யாடிக் 
சகாண்டிருந்த தன்னுறடய மகறை அறழத்து எண்சணய் தடவி தறல வாரி வவல் கம்பிறைக் 
றகயில் சகாடுத்து வபார்க்க ம் சைல்லும் வழிறயக் காண்பித்து வபாருக்கு அனுப்பும் வபாது அதற்கு 
அச்ைிறுவனும் எந்த வித கருத்தும் கூைாமல் வபாருக்குச் சைல்வறத,  

“பாறுமயிர்க் குடுமி எண்சணய் நீவி, 

ஒருமகன் அல்லது இல்சலாள், 

'சைருமுக வநாக்கிச் சைல்க' எை விடுவம!”    

என்னும் வரிகள் கூறுகிைது. தன் வடீ்டில் உள்  ஆண்கற ப் பிைந்ததிலிருந்வத பார்த்த 
அச்ைிறுவனுக்கு இது சபரிதாகத் சதரிய வாய்ப்பில்றல. இதறைப் பார்க்கும் மற்ைவர்களுக்குத் தான் 
இச்சையல் வியப்பாக உள் து என்பது குைிப்பிடத்தக்கது (Puliyur kesigan, 2011). 

தன்னுறடய மகன் வைீம் நிறைந்ததாக உள் றமயால் அவறைச் சுமந்த வயிற்றைக் 
சபருறமயாகத் தாய் காட்டுவறத, 

“புலி வைர்ந்து வபாகிய கல் அற  வபால, 

ஈன்ை வயிவைா இதுவவ 

வதான்றுவன் மாவதா, வபார்க்க த்தாவை!”  

என்ை புைநானூற்று பாடலில் காவற்சபண்டு பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2011).  

 
ெிரிவின் வலிடயக் கூறும் ஆண் 

காமஞ்வைர்கு த்தார் மற்றும் அள்ளூர் நன்முல்றலயார் ஆகிய இருவரும் ‘வநாம் என் சநஞ்வை’ 
என்ை சதாடறைப் சபண் கூற்ைாகப் பதிவு சைய்யும் வபாது, காழார்க்கீைன் எயிற்ைியார் மட்டும் ஆணின் 
குைலில் தறலவிறயப் பிரிந்திருக்கும் வலிறயக் தறலவன் கூறுவதாக, "வநாவகா யாவை வநாம் என் 
சநஞ்வை" என்ை சதாடறைப் பயன் படுத்தியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2018). 

 
தடலவியின் தந்டத மற்றும் அண்ணன் ெற்றிய கருத்து 

தறலவரின் தந்றத சநய் பூைிய வவல் சகாண்ட சைல்வந்தன், சபரிய வடீு அவருறடயது என்று 
தறலவியின் தந்றதப் பற்ைிய சைல்வாக்றக, 

"சைல்வத் தந்றத இடனுறட வறைப்பின் 

ஆடு பந்து உருட்டுநள் வபால --- 

பஞ்ைி சமல்லடி நறடபயிற் றும்வம"     

என்ை கயமைாரின் பாடல் வரிகள் கூறுகிைது (Puliyur kesigan, 2018). 

உடன்வபாக்கு சைல்ல நிறைக்கும் ைமயத்தில் தயங்கி நிற்கும் தறலவியிடம், வதாழி உன் 
அண்ணன் புலி வபான்ை தன் சைம்மாப்றப எண்ணி சபாறுத்துக் சகாள்வான் என்று அண்ணைின் 
குணத்றதப் பற்ைி, 

“அன்றை அல்லல் தாங்கி, நின் ஐயர் 

புலி மருள் சைம்மல் வநாக்கி,”      

எைக் கயமைார் பாடலில் எடுத்துக் கூறுகிைார் (Puliyur kesigan, 2018). 
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பெண் புலவர் ொைலில் ெதிவாகியுள்ள ஆண் பதாழிலாளர்கள்  
சபண் புலவர் பாடலில் சகால்லன், நாழிறகக் கணக்கர், தச்ைன், வதவைாட்டி, மன்ைைின் 

வகாட்றடறயக் பாதுகாக்கும் காவல் காப்வபார், உப்பு வணிகர் ஆகிய ஆண் சதாழிலா ர்கற ப் பற்ைிப் 
பாடியுள் ைர். இத்சதாழிலா ர்கள் சபண் புலவர் பாடல்க ில் பதிவாகியுள்  விதத்றதப் பற்ைி இைி 
பார்க்கலாம்.  

ஏழு ஊர்களுக்கு வவறலச் சைய்யும் சகால்லன் ஓய்வில்லாமல் இருப்பான் என்பறத,  

“தமியர் ஆக இைியர் சகால்வலா? 

ஏழ் ஊர்ப் சபாது விறைக்கு ஓர் ஊர் யாத்த 

உறல வாங்கு மிதி வதால் வபாலத்”     

என்று கச்ைிப்வபட்டு நன்ைாறகயார் பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2013). 

நாழிறகக் கணக்கர்கள் இைவில் தூங்காமல் நா ிறைக் கணக்கிட்டு உள் ைர் என்ை சைய்திறய, 

“துஞ்ைா வாழி-வதாழி! -காவலர் 

கணக்கு ஆய் வறகயின் வருந்தி, என் 

சநஞ்சு புண் உற்ை விழுமத்தாவை”     

குறுந்சதாறகப் பாடலின் மூலம் அைியமுடிகிைது (Puliyur kesigan, 2013).  

அஞ்ைியின் வைீத்றத உவறமபடுத்துவதற்காக ஒ றவயார் தச்ைைின் வவறலப்பாட்டு திைறைப் 
பற்ைி, 

“எண் வதர் சைய்யும் தச்ைன் 

திங்கள் வலித்த கால் அன்வைாவை.”    

எனும் புைநானூற்று பாடலில் பாடியுள் ார் (Puliyur kesigan, 2011). 

தறலவியிடம் வருவதாகச் கூைிச்சைன்ை பருவம் வந்து விட்டது. எைவவ தறலவன், 
வதவைாட்டியிடம் குதிறைறய விறைந்து ஓட்டுமாறு வவண்டுவறத ஒ றவயார் பாடல் (நற்.371) பதிவு 
சைய்துள் து. இவத வபான்று மற்வைாருப் பாடலில் தறலவன் வவந்தன் சகாடுத்த கடறமறய 
முடித்துவிட்டு வதரில் ஏைி அமர்ந்த பிைகு வதவைாட்டி வவகமாகத் வதறை ஓட்டி வடீு வந்து விட்டது 
இைங்குங்கள் என்று தறலவைிடம் சைால்கிைான். இதறைக் வகட்டு வியப்பறடந்த தறலவன் 
மகிழ்ச்ைியில் அவறை மார்வபாடு மார்பாகத் தழுவிக் சகாள்கிைான். இறத, 

“இழிமின் என்ை நின் சமாழி மருண்டிைிவை”  

---------------------------------------------------------------------------- 

“வறை மருள் மார்பின் அ ிப்பைன் முயங்கி, 

மறைக் சகாண்டு புக்கைன், சநடுந் தறக”    

என்ை அகநானூற்ைின் பாடல் வரிகள் மூலம் அைியலாம். வதவைாட்டி தைது பணிறயச் 
ைிைப்பாகவும் சைம்றமயாகவும் சைய்தறமக்காகத் தறலவன் வதவைாட்டிறயப் பாைாட்டுகிைான் (Puliyur 

kesigan, 2010).  

மன்ைைின் வகாட்றடறயக் காவல் காப்பவரின் வி க்சகா ி இைவில் அகழியில் படும் வபாது 
முதறல இறை வபான்று இருந்ததாம். இதறை,  

“யாமம் சகாள்பவர் சுடர் நிழல் கதூஉம் 

கடு முைண் முதறலய சநடு நீர் இலஞ்ைி,    
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எனும் புைநானூற்று பாடல் வரிகள் குைிப்பிடுகிைது. காவல் காப்வபான் இைசவல்லாம் 
உைங்காமல் மன்ைைின் வகாட்றடறயப் பாதுகாத்துள் ான் என்பறத அைியமுடிகிைது (Puliyur kesigan, 

2011).  

உணவுப் சபாருள்களுள் மிகச் ைிைந்தது உப்பு. உப்பு வணிகர் ‘உமணர்’ எை அறழக்கப்பட்டைர். 
உப்பு வணிகர் பலர் ஒன்று கூடி சைல்வர் என்பறத, 

“உமணர் சவரூஉம் துறையன் ைன்வை”    

என்ை புைநானூற்று பாடல் மூலம் அைியமுடிகிைது (Puliyur kesigan, 2011). நக்கண்றணயார் 
வபார்றவக்வகாப் சபருநற்கிள் ியின் வைீத்திற்கு உமணரின் சையறல ஒப்புறமயாகக் கூறுகிைார். இவத 
வபால ஒ றவயாரும் உப்பு வணிகர்கள் தம் வண்டியில் அதிகமாை பண்டங்கற  ஏற்ைி வமடு 
பள் மாை இடங்க ில் பயணித்துள் ைர் என்பறத, 

“அவல் இழியினும், மிறை ஏைினும், 

அவணது அைியுநர் யார்? எை, உமணர்”    

எனும் புைநானூற்று பாடசலான்ைில் பதிவு சைய்துள் ார். உப்பு வணிகர்கற ப் பற்ைி மூன்று 
பாடல்க ில் சபண் புலவர்கள் பாடியுள் து குைிப்பிடத்தக்கது (Puliyur kesigan, 2011). 
 
ஆண் உயிரிைங்கள் மூலம் அறியப்ெடும் பசய்திகள் 

சபண் புலவர் பாடலில் ஆண் புலி, ஆண் யாறை, ஆண் ஆறம, காற  மாடு, எருது, ஆண் 
மான், ஆண் குைங்கு, ஆண் நண்டு மற்றும் ஆண் குருகு பைறவ ஆகிய உயிரிைங்கள் பற்ைிப் 
பாடியுள் ைர். 

யாறையிைால் புண்பட்ட ஆண்புலியாைது தன் குறகக்குள் இருந்தது. அதறைப் சபண் புலி 
சவ ிவய நின்று பாதுகாத்ததாம். இறத, 

“சவண் வகாட்டு யாறை சபாருத புண்கூர்ந்து, 

றபங்கண் வல்லியம் கல்லற ச் சைைிய, 

முருக்கரும்பு அன்ை வள்ளுகிர் வயப்பிணவு”   

குடும்பம் என்று வரும் வபாது ஆண் சபண் இருவரும் இறணந்து சையல் பட வவண்டும் 
என்பறத இப்பாடல் உணர்த்துகிைது (Puliyur kesigan, 2010). காட்டில் சகாடிய மிருகத்திடமிருந்து 
துறணவிறயயும், குட்டிறயயும் பாதுகாக்க ஆண்புலியாைது தன் உயிறை விடவும் தயங்குவது 
இல்றல என்பறத, 

“சபருங் க ிறு உழுறவ அட்சடை இரும் பிடி 

உயங்கு பிணி வருத்தசமாடு இயங்கல் சைல்லாது 

சநய்தல் பாைறட புறையும் அம் சைவிப் 

றபதல் அம் குழவி தழீஇ ஒய்சயை 

அரும் புண் உறுநரின் வருந்தி றவகும்”    

என்ை பாடல் வரிகள் குைிப்பிட்டுள் து புலவர் (Ramaiya Pillai, 2015). கருவுற்ை சபண் யாறைறய, 
ஆண் யாறை வவற்று நாட்டிற்கு பாதுகாப்பு கருதி அறழத்துச் சைன்ைறத, 

“நாறுஉயிர் மடப்பிடி தழீஇ, வவறு நாட்டு 

விழவுப்படர் மள் ரின் முழசவட்டுத்து உயரி,”   
என்று கயமைார் பாடலில் உள் து. ஆண், தன்னுறடய கருறவச் சுமக்கும் சபண்றண 

மகப்வபறு ைமயங்க ில் அதிக அக்கறையுடன் பாதுகாப்பான் என்பதறை அைியலாம் புலவர் (Puliyur 
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kesigan, 2010). கருவுற்ைிருக்கும் வபாவத ஆண் யாறை, சபண் யாறையின் மீது இத்தறைப் 
பாதுகாப்புடனும் அக்கறையுடனும் இருக்கும் வபாது அக்கரு குழந்றதயாக சவ ிவந்த பிைகும் அவத 
அக்கறைறயக் காட்டியிருக்கிைது. கழுத்தில் மணி கட்டிய பசுவிைம் ஆறணத் வதடிக் குைல் 
சகாடுக்கும். அவற்றை வமய்க்கும் வகாவலர் அறவ நீர் பருகுவதற்காக மண்றணத் வதாண்டி நிலத்றத 
உறடத்து ஊறும் கலங்கல் நீறை அவற்ைிற்கு ஊட்டுவர். பின்ைர் அந்தக் கூவலில் உள்  நீறை முதலில் 
யாறைக்கன்று, அடுத்து சபண் யாறை, கறடைியில் ஆண் யாறை என்று முறை றவத்துக் சகாண்டு 
தடவி உண்ணுவறத, 

“படுமணி இைநிறை உணஇீய வகாவலர் 

விடுநிலம் உறடத்த கலுழ்கண் கூவல் 

கன்றுறட மடப்பிடி க ிசைாடு தடவரும் 

புன்ைறல மன்ைத்து அங்குடிச் ைீறூர்”  

என்ை அகநானூற்று பாடலில் காணலாம் புலவர் (Puliyur kesigan, 2010).  

யாறைறயப் வபால ஆண் ஆறமகளும் கருவுற்ைிருக்கும் காலத்தில் பாதுகாப்பு பணிறய 
வமற்சகாண்டு இருந்தறத, 

“குப்றப சவண் மணற் பக்கம் வைர்த்தி, 

நிறைச் சூல் யாறம மறைத்து ஈன்று, புறதத்த  

வகாட்டு வட்டு உருவின் புலவு நாறு முட்றட 

பார்ப்பு இடன் ஆகும் அ றவ, பகுவாய்க் 

கணவன் ஓம்பும் காைல்அம் வைர்ப்பன்”    
எனும் பாடல் எடுத்துறைக்கிைது புலவர் (Puliyur kesigan, 2010). சபண் ஆறம சநய்தல் நில 

மணலில் முட்றடயிட்டு அதறை மூடிவிட்டு சைன்றுவிடும். குஞ்சுகள் சவ ிவரும் வறை ஆண் 
ஆறமகள் அதறைப் பாதுகாக்குமாம். இதன் மூலம் பாதுகாப்பு, உணவு ஆகியவற்ைில் குழந்றத மற்றும் 
சபண்ணுக்கு முன்னுரிறம சகாடுக்கும் ஆணின் பண்பு சவ ிப்படுகிைது. 

உழவர்கள் உழவு சைய்வதற்காக அஞ்ைாத காற றயப் பயன்படுத்தி உள் ைர் என்று 
கூறுவதில் மூலம் காற  மாட்டின் வைீம் பற்ைி, “கறணவயார் அஞ்ைாக் கடுங்கண் காற சயாடு” எைப் 
வபைப்பட்டுள் து புலவர் (Puliyur kesigan, 2010). இதன் மூலம் ஆணின் வைீத்திற்கு சகாடுக்கும் 
முக்கியத்துவத்றத அைியலாம். இவத வபால எருது பூட்டிய வண்டியில் ஏற்ைியுள்  பாைம் சபரிது. 
எைினும் அதறை இழுத்துச் சைல்லும் இ றமப் பருவத்து எருதுக்கு நுகத்தில் பாைம் சதரியாது 
என்பறத, 'எருவத இற ய நுகம் உணைாவவ’ ஒ றவயார் பாடலில் மூலம் அைியலாம். இ றமயாக 
இருக்கும் வபாது எதுவும் கடிைமாகத் சதரியாது என்பது கூைப்படுகிைது புலவர் (Puliyur kesigan, 2011).  

கதிர் வபான்ை சபரிய கால்கற  உறடய சபண் மான் உண்ண வவண்டும் என்பதற்காக ஆண் 
மான் இரும்றபப் பூக்கற  வமயாமல் விட்டுக்சகாடுக்கும் என்பது சபண் புலவர் பாடலில் 
சைால்லப்பட்டுள் து. இங்கு ஆணின் விட்டுக்சகாடுக்கும் பண்றபக் காண முடிகிைது. 

ஆண் குைங்கு இைிறமயாை பாலா பழத்றதத் தழுவிக் சகாண்டு இருக்கும் வபாது தன் 
துறணவியாை சபண் குைங்றக அறழத்து தன்னுடன் இருக்க வவண்டும் என்று நிறைப்பறத, 

“முடவு முதிர் பலவின் குடம் மருள் சபரும் பழம் 

பல் கிற த் தறலவன் கல்லாக் கடுவன், 

பாடு இமிழ் அருவிப் பாறை மருங்கின்,”  
என்கிைார். இதறைக் சகாண்டு அரிய சபாருள் கிறடத்தாலும் தன் துறணவியுடன் பகிர்ந்து 

சகாள்  வவண்டும் என்று எண்ணும் ஆணின் மை உணர்றவ சவ ிபடுத்துகிைார் புலவர் (Puliyur kesigan, 

2010). 
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சநய்தல் நிலத்தில் நண்டு எப்படி மறைந்து சகாள்ளுவமா அதுப் வபால தறலவன் க வு 
வாழ்வில் மறைந்து சைல்வாைாம். இறத, “பார்வல் அஞ்ைிய பருவைல் ஈர்சஞண்டு” (Puliyur kesigan, 2013). 
இதிலிருந்து க வு வாழ்வில் ஆணும் மற்ைவர்களுக்கு அஞ்சுபவன் என்பறத அைியமுடிகிைது.  

வவட்டுவர்கள் சபண் குருறகப் பழக்கி றவப்பர் பின்பு அதன் கால் கட்றட அவிழ்த்து விட்டதும், 
அப்பைறவயாைது தன் துறணயாை ஆண் குருறக அறடயும் வபாது, அதறை வறலயில் ைிக்க 
றவத்து பிடிப்பர். இறத, 

“ைிறைகுவிந் திருந்த றபதல் சவண்குருகு, 

பார்றவ வவட்டுவன், காழ்கற ந் தரு , 

மாரி நின்ை றமயல் அற்ைிைம்      

அமர்ந்தைள் உறழயம் ஆகவும் தாவை”     

என்ை நற்ைிறணப் பாடலில் பதிவு சைய்யப்பட்டுள் து (Puliyur kesigan, 2018). இங்கு சபண்ணுடன் 
இருக்கும் வபாது ஆறண எ ிதாக வயப்படுத்தலாம் என்ை உ வியல் வநாக்கு குைிப்பிடத்தக்கது. 
 
துறவு வாழ்க்டக 

துைவு என்பது ஆண்களுக்கு மட்டும் உரிய ஒன்ைாக இருக்கிைது. உலகில் யாக்றக, இ றம, 
சைல்வம் முதலியை நிறலயில்லாமல் கழிவது கண்டு நிறலத்த வாழ்வு சபை விரும்புவவார் 
இவற்றைத் துைந்து சைல்லுதவல நன்றம எைக் கருதி துைவு பூண்டு துைவுக்குரிய சநைிகற  
ஒழுகுவர். மாரிப்பித்தியார் தறலமகன் ஒருவன் துைவு பூண்ட நிறலயிறைக் கூைியுள் ார். துைவு 
வாழ்வில் உள்  ஆண்கற  காணும் மற்ைவர்கள் அந்த ஆணின் இ றமக் கால நிறைவுகற  
நிறைத்துப் பார்ப்பது உண்டு என்பறத மாரிப்பித்தியாரின் மற்றும் பாடலின் மூலம் அைியமுடிகிைது. 

“ஓவத்து அன்ை இடனுறட வறைப்பில், 

பாறவ அன்ை குறுந் சதாடி மக ிர் 

இறழ நிறல சநகிழ்த்த மள் ன் கண்டிகும் 

கறழக் கண் சநடு வறை அருவி ஆடி, 

காை யாறை தந்த விைகின்    

கடுந் சதைல் சைந் தீ வவட்டு, 

புைம் தாழ் புரி ைறட புலர்த்துவவாவை!”   (Puliyur kesigan, 2011) 

“கைங்கு சவள் அருவி ஏற்ைலின், நிைம் சபயர்ந்து, 

தில்றல அன்ை புல்சலன் ைறடவயாடு, 

அள் இறலத் தா ி சகாய்யுவமாவை 

இல் வழங்கு மட மயில் பிணிக்கும் 

சைால் வறல வவட்டுவன் ஆயிைன், முன்வை!”  (Puliyur kesigan, 2011)  
 
முடிவுடர 

ஆண் என்று சைால்லும் வபாது முதன்றம மரியாறதயும் வைீமும் அவர்களுக்கு ைிறு 
வயதிலிருந்வத கிறடக்கிைது. ஆண் கண்ணியத்வதாடு காதறலச் சைால்வதிலும் எந்த தயக்கமும் 
காட்டுவதில்றல. ைில காைணங்களுக்காக மறைவிறய பிரிந்து இருக்கும் தறலவன், தன் பிள்ற றயக் 
காணும் வபாது அறைத்றதயும் மைந்து பிள்ற யிடம் காட்டும் பாைத்தில் உண்றமத் தன்றம உள் து. 
ஒரு ைில ஆண்கள் சபண்க ின் அனுமதி சபற்று சவ ிவய சைல்ல விரும்புவறதயும் சபண் புலவர் 
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பாடல் மூலம் அைிந்து சகாள்  முடிகிைது. அைைன் முதல் சகால்லன் வறை அறைத்து ஆண்களுக்கும் 
கடறம உள் து. அவைவர் கடறமகற ச் ைிைப்பாகச் சைய்தால் நாடு தன்ைால் முன்வைறும் என்பது 
சபண் புலவர் பாடல்க ில் சுட்டிக் காட்டப்பட்டுள் து. ஆண்க ின் மகிழ்ச்ைி அகவாழ்வில் 
சபாருத்தவறைத் தன் குடும்பத்துடன் இருப்பதும், புை வாழ்வில் மற்ைவர்களுக்கு உதவி சைய்வதுமாக 
இருந்துள் து. தான் சைான்ை சைால்றல நிறைவவற்ை முடியாதச் சூழ்நிறல ஏற்படும் சபாழுதும், 
தவிர்க்க முடியாதக் காைணங்க ால் தன்மாைத்திற்கு இழுக்கு ஏற்படும் சபாழுதும் ஆண்கள் 
வருந்தியுள் ைர். வைீம் என்பது வபார் ைமயங்க ில் ஆண்க ின் வகாபமாக மாைி சவற்ைிக்கு 
வழிக்வகாலியது எைலாம். அன்பு, பாைம் ஆகியறவ அறைவைாலும் சகாடுக்கப்படுகிைது. வகாபம் என்பது 
அன்புறடயவர்க ிடம் மட்டும் சவ ிப்படுத்துவது என்பது மைித வாழ்வில் சைால்லப்படாத விதியாகும். 
எைவவ தான் மறைவியிடம் உரிறமயுடன் தறலவன் வகாபம் சகாள்கிைான். காதல், கற்பு, நாடு இறவ 
தவிை சபாழுது வபாக்கிற்காகவும் ஆண்கள் அவர் தம் வநைத்றத சைலவிட்டு உள் ைர் எைத் சதரிகிைது. 
வைீம் என்பது ைிறு வயது முதல் இைக்கும் வறை ஆண்கள் வாழ்வில் முக்கிய பங்கு வகித்துள் து. 
பிரிவு வலி என்பது சபண்கற ப் வபால ஆண்களும் அனுபவிக்கிைார்கள் என்பறதப் சபண் புலவர் 
பாடலில் பதிவு சைய்யப்பட்டுள் து. ஆணின் குணநலன்கற ப் சபண்பாற் புலவர்கள் விலங்குகள் 
மற்றும் பைறவயின் மூலம் அழகாக சவ ிப்படுத்தி இருப்பது ைிைந்த இலக்கிய உத்தி எைலாம். 
கடிைப்பட்டு அறமத்து சகாண்ட வாழ்றவ ஒரு கட்டத்தில் விட்டு துைந்து துைவு வமற்சகாண்டுள் ைர் 
ஆண்கள். ஆண்களுக்கும், சபண்களுக்கு உள்  அறைத்து ைிக்கல்களும் உள் து. ஆண்கள் அதறை 
சவ ிப்படுத்துவதில்றல. சவ ிப்படுத்தாத காைணத்தால் அவர்க ின் வாழ்வு இைிறமயாைது என்று 
எடுத்துக்சகாள்  முடியாது. இக்கருத்திறைப் சபண் புலவர்கள் ஆண்கள் நிறலயிலிருந்து உணர்ந்து தம் 
பாடல்க ில் வழி சவ ிப்படுத்தியுள் ைர் என்பறத இக்கட்டுறையில் மூலம் அைிந்து சகாள்  
முடிகிைது. 
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